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Gazdasági törekvéseink,
................................................... ‘ '—  B u d a p e s t i  V e n d é g lő s ö k  B e s z e rz ő  C so p o rt j  

K á v é s o k  Á r u b a v á s á r ló  E g y e s ü le t e  R . T .  —
A v i lá g h á b o r ú  n e g y e d ik  e s z t e n d e jé n e k  v é g e  fe lé ,  

a  v e n d é g lő s  é s  k á v é s ip a r  e g y fo rm a  h á b o rú s  m e g p r ó b á l 
t a t á s a i n a k  t e tő p o n t já n ,  é s  ta lá n  a  v é d e k e z é s  t iz e n k e t t e 
d ik  ó r á já b a n  a v e n d é g lő s  é s  k á v é s ip a rb a n  e g y sz e rre  
in d u lt  m e g  a  g a z d a s á g i  s z e r v e z k e d é s ,  é s  a m in e k  m e g 
v a l ó s í t á s á r a  a b é k é s  idők g o n d ta la n  n y u g a lm á b a n  é s  
c s e n d j é b e n  a  b ö lc s  e lő r e lá t á s  tö b b  íz b e n  is k é p te le n n e k  
b izon y u lt ,  az t  a  k iv é te le s  n a g y  id ő k n e k  k é n y s z e r í t ő  h a 
ta lm a  a  le g rö v id e b b  idő a la t t ,  m o n d h a tn é k  m á ró l-h o ln a p ra  
é lő ,  e le v e n  v a ló s á g g á  te tt .  A g y o r s  é s  a la p o s  e s  épp 
o ly  s o k a t i g é r ő  m int ö r v e n d e te s  v á l to z á so n  n in c s  mit 
c s u d á lk o z n n n k .  T ö b b  m int te rm é s z e te s ,  h o g y  a h áb o rú  
á l t a l  s ú j t o t t  v e n d é g lő s  é s  k á v é s ip a rn a k ,  h a c s a k  a v ég  
p u sz tu lá s t  nem  k ív á n t a  ö lh e te t t  k ézzel  b ev á rn i ,  e h h e z ,  
é s  e g y e d ü l  e h h e z  az  e sz k ö z h ö z  k e l l e t t  é s  l e h e te t t  nyúl
n ia .  m e r t  a f e n y e g e t ő  h u llá m o k  k ic s in y t  és  n a g y o t ,  
s z e g é n y t  é s  g a z d a g o t  m á r  oly eg y fo rm á n  é s  o ly  k ö z e i 
t ő l  f e n y e g e t t e k  e ln y e lé s s e l ,  h ogy a l é t é rd e k e ik b e n  f e n y e 
g e t e t t  e x i s t e n c iá k n a k  az  e g y m á s r a u t a l t s á g  m e g is m e ré 
s é n e k  p i l la n a tá b a n  c s a k i s  a n y a g i  erőik  te l jes ,  e g y e s í t é 
s é b e n  l e h e t e t t  m e n e d é k e t  k e resn iü k .

A v e n d é g lő s ip a r b a n  e té n y e k  a „ B u d a p e s t i  s z á l lo d á 
s o k ,  v e n d é g lő s ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  ip a r tá rs u la tá t *  és  Kom- 
m e r  F e r e n c  h. a le ln ö k ö t ,  a k á v é s ip a rb a n  a „ B u d a p e s t i  ká- 
v é s ip a r tá r s t t la to t *  é s  e n n e k  e ln ö k é t  Ila rsányi A dolfot 
m a jd n e m  e g y  é s  u g y a n a z o n  id ő b en  v e z e t té k  az erő
g y ű j t é s ,  a g a z d a s á g i  s z e r v e z k e d é s  s z ü k s é g e s s é g é n e k  
fe l i s m e r é s é r e ,  é s  a „ B u d a p e s t i  V e n d é g lő sö k  B e s z e rz ő  
C s o p o r t ja *  és  a  „ B u d a p e s t i  k á v é s ip a r tá r s u la t "  á l ta l  
l é t e s í t e t t  r é s z v é n y t á r s a s á g  k ö z ö tt  —  e l te k in tv e  az e lő b 
b in e k  t i s z tá r a  a ltv u isz t ik u s  j e l l e g é t ő l  —  c s a k  az  a  kü
l ö n b s é g ,  h o g y  inig a v e n d é g lő s ö k  l e g n a g y o b b  ré s z e  az 
i p a r tá r s u la t  á l ta l  lé t e s í t e t t  C s o p o rtn a k  m int eg y  e g é s z e n  
u j  n ó v u m n a k  ö rü lh et ,  eg y  oly in té z m én y n ek , m elyn ek  
k e s e r v e s  e lő k iiz d e lm e irő l  c s a k  ig e n  k e v e s e n  tu dn ak , 
a d d ig  a  k á v é s o k  Részvénytársaságuk l é t e s í t é s e  által  
tu la jd o n k é p p e n  c s a k  e g y  o lyan  n é v te len  institú c ió ju kat ,

k i  é s  te tő z ik  he, am ely  a  cu k o r-  é s  k á v é e lo sz tá s  
e g y a r á n t  h a s z n o s n a k ,  c é ls z e r ű n e k  és  é le t k é p e s 

bizonyult.
M in d k ét  a la k u lá s  ő sz in te  és  ig a z  ö rö m m e l,  n a g y  

é s  szép re m é n y s é g g e l  tö lth e t  el b e n n ü n k e t ,  és  p edig  
n e m c s a k  a z é r t ,  m ert  b e n n ü k  lá t ju k  az t  az e szkö zt  am ely-  
lyel  a k é ts é g k ív ü l  r e á n k  váró  ú ja b b  m e g p ró b á l ta tá s o k a t  
a  l e h e t ő s é g h e z  k é p e s t  e lv is e lh e tő k k é  ig y e k sz ü n k  tenni ,  
h anem  fő leg  a z é r t ,  m ert  e b b e n  a k é t  in té z m én y b e n  
lá t ju k  l e fe k te tv e  a z o k a t  a p i l lé re k e t ,  m e ly e k e n  a m ie lő b b  
v is s z a té r ő  b é k e  é v e ib e n  ú j já é le d ő  uj M a g y a r o rs z á g  uj 
sz á l lo d á s - ,  v e n d é g lő s  é s  k á v é s ip a rá n a k  k e ll  fe lép ü ln ie .  
É s  e te k in te tb e n  e g y fo rm á n  n a g y  é s  fo n tos  sz e re p k ö r  
v á r  úgy a  v e n d é g lő sü k  C s o p o r t já r a ,  m int a  k á v é so k  
R é s z v é n y t á r s a s á g á r a ,  n e m c s a k  a v i lá g h á b o r ú n a k  im m á r 
r e m é lh e tő le g  rövid  ta r ta m a  a la tt ,  mint in k á b b  a  s z a b a d  
k e r e s k e d e lm e t  é s  s z a b a d  fo rg a lm a t  v issz a á l l í tó  b é k e  
é v e ib en ,  m ert  K ó tség b ev o n h atlan  j e l e n s é g e k  b iz o n y ít já k ,  
h ogy úgy a  sz á l lo d á s  mint a  v e n d é g lő s  é s  k á v é s ip a r  h e ly z e te  
a háb orú  után n a g y o n  s o k á ig  m é g  s o k k a l  s ú ly o s a b b  lesz  
mint a  h á b o rú  a la t t  és  a  háború e lő t t .  A h á b o rú  a la t t  
m érh etlen  m a g a s s á g r a  fe lh a lm o z ó d o tt  á l la m i  é s  k ö z s é g i  
te rh e k ,  m ik én t a  m últban , a  h á b o rú  után  re á n k  v á r a 
kozó id ő b en  is  f ő le g  az ip a rb a n ,  d e  k ü lö n ö sen  a  mi 
ip a ru n k b a n  fo g n a k  k ise g ítő  fo r r á s o k a t  k e re s n i ,  é s  el 
leh e tü n k  re á  k észü lv e ,  ho g y  ha  e v á l to z á s o k r a  k e l lő  
időben és  t e l j e s  erőv el úgy e r k ö l c s e i k b e n ,  mint a n y a 
g ia k b a n  fel nem k é sz ü lü n k , ip a ru n k  —  é s  é r t jü k  e z 
a latt  a szá llo d ás- ,  v e n d é g lő s -  é s  k á v é s ip a r t  —  oly n e 
h é z s é g e k k e l  lesz  k é n y te le n  m e g k ü z d e n i ,  a m e ly e k  le g jo b b  
e rő inket ,  l e g jo b b a n  m e g a la p o z o t t  ü z e m e in k e t  is  erős 
p ró ba  a l á  f o g já k  vetni.

H ogy e r e á n k  v á ra k o z ó  e rő p r ó b á t  m e g á l lh a s s u k ,  
hogy a re á n k  v á r a k o z ó  n a g y  é s  é le t b e v á g ó  fe la d a to k a t  
e rk ö lc s i  é s  a n y a g i  e rő in k  l e g m a g a s a b b  fo k r a  fo k o z á s á 
val m e g o ld h a ss u k ,  úgy a v e n d é g lő s  , m int a  k á v é s ip a rb a n  
egy  cé ltu d a to s ,  e rő s  é s  in te n z ív  s z e r v e z k e d é s re  kell  
fe lk é sz ü ln ü n k , h o g y  ipari  j o g a i n k a t  m e g v é d h e s s ü k  és  
a n y a g i  b o ld o g u lá s u n k a t  b iz to s í t h a s s u k .  É s  m ert a ta 
p a s z ta la t  az t  b iz o n y í t ja ,  h o g y  m in d en  sz e rv e z k e d é s  
s ik e ré t  c s a k  az  b iz t o s í t ja ,  m ind en  s z e r v e z e t n e k  c s a k  az
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ad  erőt, te k in té ly t ,  b e fo ly á s t  é s  s ik e rt ,  ha  m ö g ö tte  e g y  
a n y a g ia k b a n  erős ,  fü g g e t le n ,  a k a r a t á b a n  e s  e lh a t á r o 
z á s a ib a n  szabad  é rd e k e l t s é g  á l l : a  v e n d é g lő s ö k n e k  és  
k á v é s o k n a k  e g y a rá n t  sz e n t  k ö te le s s é g ü k ,  h ogy a  B e 
szerző  C so p o rtn a k  é s  a  R é s z v é n y t á r s a s á g n a k ,  a m e ly e k  
a  g a z d a sá g i  sz erv e z k ed é s  a l a p ja i t  v a n n a k  h iv a tv a  m eg 
adni.  n e c s a k  h a sz n á t  é s  e lő n y eit  é lv e z z é k ,  h a n e m  m e g 
e rő s í té sü k b ő l .  f e j l e s z t é s ü k b ő l  é s  fe lv ir á g o z ta tá s u k b ó l  
e g y fo rm a  rész t  v e g y e n e k  ki e rk ö lc s i  é s  a n y a g i  h o z z á 
já r u l á s u k k a l  !

Mi a két in té z m é n y  l é t e s í t é s é b e n  eg y  u j  k o r sz a k  
é le tb e lé p té n e k  e lő jé lé t  l á t j u k ;  uj é s  k im e r i th e t le n  fo r
rá s á t  uj e rő k n e k ,  u j e s z m é k n e k ,  uj t ö r e k v é s e k n e k ;  
m a g a s b a  ivelö  le n d i i lé s é t  n a g y  m e g is m e r é s e k n e k ,  e rő s  
a k a r á s o k n a k ,  a l tru is ta  l e lk e s e d é s n e k ,  s o k a t ig é r ő  v á l la l 
k o z á s n a k ,  és  igazi  öröm m el ü d v özöl jü k  az t  a  k é t  e rős  
é s  igaz  em bert ,  a k ik  ip a ru n k  edd ig i k u ltu rá l is ,  s z o c i 
á l is  és  h u m a n isz t ik u s  a lk o t á s a in a k  s o rá t  m o st  a  g a z 
d a sá g i  sz erv ezk ed és  e r e jé v e l  é s  in té z m én y eiv e l  n e m c s a k  
k ibőv íten i,  de h e ly e s e b b é ,  t ö k é l e t e s e b b é  k í v á n já k  tenni.

Nyugdíj egyesületi közgyűlés.
A „Szállodások, vendéglősök, kávésok, pincérek, és 

kávéssegédek orsz. nyugdijegi/esűlete“ f. évi o k t ó b e r  hó 
2 '2 -dikén B u d a p e s te n ,  a „ M e tro p o l-sz á l lo d a "  k ü lö n te r 
m ében  ta r to t ta  m e g  é rd em d ú s e ln ö k é n e k ,  Bokros K á ro ly -  
n a k  v e z e té se  m elle tt  huszadik re n d es  évi k ö z g y ű lé sé t .  
B é k é s  idő kben , re n d es  v isz o n y o k  közt ,  a m ik o r  a  z a v a r 
ta la n  m unka n e m c s a k  az  e g y  é v  tö r té n e té rő l  b e s z á m o 
lá s t  teszi leh e tő v é ,  de le h e tő v é  teszi azt is. ho g y  k ö z -  
in té z m én y ein k  fe j lő d é s t ö r té n e té n e k  ho ssz a b b  fe je z e te in é l  
is  m e g á l l ju n k ,  é s  a  m últra  ünneplő v is s z a te k in té s t  
v e s s ü n k ,  a n y u g d i je g y n sü le t  h u szad ik  k ö z g y ű lé se  j e l e n 
tő sé g é h e z  és  r i tk a s á g á h o z  k é p e s t  k é ts é g  kivid  o rsz á g o s  
ü n n e p s é g g é ,  az e g y e s ü le t  é le té b e n  k im a g a s ló  fo rd u ló 
p o n ttá  a lak u lt  vo lna  Í g y  a z o n b a n ,  eg y  ir tó z a to s  v i lá g 
h á b o rú  n a p ja ib a n ,  a m ik o r  m ind ent —  e g y é n e k e t  és  
in té z m é n y e k e t  —  a m a é s  a  b iz o n y ta la n  jö v ő  g o n d ja i  
ta r t a n a k  e g y a rá n t  lek ö tv e ,  a szép  nap  ünnep h e ly e t t  
m u n k a n a p p á  n e m e sb iil t ,  m éltó an  az öt m eg elő ző  k é t  év 
évtized  b e c s ü le te s  a l tru isz t ik u s  m u n k á s sá g á h o z ,  a m e ly 
h e z  ip a ro ssá g u n k  é s  ipari  a lk a lm a z o tta in k  le g s z e n te b b  
é rd e k e i  fűződnek. E  m u n k a n a p  le fo ly á s á ró l  szól a láb b i  
tudósit,ásunk, és  m e g á lla p ít ju k ,  ho g y  a  k ö z g y ű lé s  le fo 
ly á sa  sz eb b  és  é r té k e s e b b  fo rm á b a n  örökíti  m e g  a 
n y u g d i je g y e s i i le t  k ö z h a sz n ú  é s  á ld á s o s  m u n k á s sá g á t ,  
m int az á t la g o s  fo rm ák  k ö z é  szoruló j u b i l á n s  ü n n e p 
s é g e k  m e g sz o k o tt  t o r m á ja .

A k ö z g y ű lé s  le fo ly á s á ró l  szóló tu d ó s ítá su n k  a 
k ö v e t k e z ő :

A ,Sz. V. K. P. és K. O. Ny.u f. évi október hó 2‘2-én 
Budapesten, a Motropol szálloda különtermében tartotta Bokros 
Károly vezetése alatt XX. rendes évi közgyűlését, melyen az 
egyesület tagjai szép számban jelentek meg.

A közgyűlést Bokros Károly elnök a kövotkezö beszéddel 
nyitotta meg: Tisztelt közgyűlés! Őszinte örömmel és köszö
nettel üdvözlöm a megjelent urakat, különösen Palkovics Kde 
urat. ipartársulatunk elnökét. Walter Károly urat. szakiskolánk 
igazgatóját, a tanári kart, Herczeg Ferenc szombathelyi és Kern 
Kndtv pozsonyi ipartársulati elnök urakat, a főpincérf kar kép
viselőit. valamint a napisajtó és szaksajtó képviselőit. Mielőtt 
a közgyűlést megnyitnám, engedjék meg, hogy egy kis visz- 
szaemlékezést vessek nyugdijegyesületünk keletkezésére, noha 
a háború bizonyára legkevésbé alkalmas idő arra, hogy nagy 
megpróbáltatásai közepette elmúlt dolgokon és eseményeken 
elmélkedjünk. Olyan időket élünk ma igen tisztelt közgyűlés, me
lyek azoktól amelyekben nyugdijegyesületünk keletkezett merő
ben elütnek és a mától elütnek, nem emlékeztek meg a gazdag em
berekről. mert nem is a gazdagok csinálták meg egyesületünket, 
hanem a szegények, a kicsinyek, aminthogy ezek a fenntartói ma is. 
A kezdetben kigunyolt eszme, a kezdetben csenevész újszülött, 
akire oleinte sokan kicsinylö lenézéssel néztek, ma egy erőteljes, 
egy hatalmas erejű fiatalember, egy életképes minden biza
lomra minden elismerésre méltó intézmény, egy minden igényt

kielégíteni tudó és minden hozzáfúzödött reménynek és vára
kozásnak megfelelő virágzó, tőkeerős pénzintézet, amelynek 
vagyona az egymillió koronát is jóval túlhaladja {Lelkes éljen- 
zési) Ezt az összeget, a mások javára, mások hasznára össze
hozni nem volt könnyű dolog mélyen tisztelt közgyűlés, 
és ha’ csak annyit mondok, hogy ennek a hatalmas, és iparunk 
és iparosaink és alkalmazottaink javára szolgáló tökének gya
rapításában a nagylelkű alapítók tekintélyes adományainak, a 
t8Uok által eszközölt befizetések pontosságának, a tőkék okos 
kamatoztatásának épp oly része volt, mint a már régen fele
désbe merült perzsel ̂ gyűjtéseknek, a pineórgyujtók filléreinek, 
a pezsgődugók beváltásából folyó jövedelmeknek, a táncnak és 
a jókedvnek, a bánatnak és a szomorúságnak, és hogy azok 
mellett akik — ha kellett a nyugdijegyesület javára úgy muzsi
kálták ki a pénzt, mások elhunyt szeretteik emlékére áldoztak 
humánus intézményünk oltárán: akkor azt hiszem, eléggé bebi- 
bizonyitottam, hogy közülünk senki, de senki sem feledkezett 
meg a nyugdijegyesiilet iránt tartozó kötelességéről, és hogy 
ennek köszönhetjük, hogy ez az intézmény mégis megterem
tődött, fejlődött és felvirágzott dacára ama szánalmas moso
lyoknak, amelyeket valamikor talán el kellett tűrnünk, de 
amelyeket ma már annál nagyobb büszkeséggel és annál jogo
sabb'örömmel adhatunk vissza! (Élénk éljenzés és taps). Nincs 
okunk tehát in. t közgyűlés, hogy e mai napon szégyenkezzünk, 
mert mi megtettük kötelességünket, megtettünk mindent, amit 
emberileg megtenni lehetett. Végtelenül sajnálom, hogy Pozsony 
kivételével nem láthatom itt a inai napon a vidék igen érdemes 
képviselőit, mert hisz mindig a vidék volt az, amely leginkább 
inspirált bennünket a nyugdijegyesiilet létesítésére irányított 
munkásságunkban, a vidék volt az, amely páratlan és valóban 
hagyományos vendégszeretetével munkánkat olyannyira meg
könnyítette és amelynek lelkes vezetői egy Barabás Belár, ür. 
Dósi Gézát, Dr. Benedek Jánost, egy Sugár Ignácot és a tár
sadalomnak, Debrecen. Arad, Nagyvárad, Szeged. Győr, Miskolc, 
Pécs, Temesvár, társadalmának legelőkelőbb képviselőit vezet
ték közénk, hogy munkánkban részt vegyenek, jeléül annak, 
hogy e munkánkkal a társadalom javát is szolgáljuk, és hogy 
e munka megérdemli, hogy sikere legyen. (Helyeslés. Kedves 
és kellemes emlékek ezek, amelyek még ezekben a megpróbál
tatásokban sajnos oly gazdag években is nemcsak engem, ha
nem a nyugdijegyesületnek minden egyes tagját a keletkezés 
és fejlődés ezeu éveihez tűznek és mindenek előtt és fölött a 
mi szeretett és immár megboldogult vezérünk Gundel János 
tisztes alakját varázsolják lelki szemeink elé. aki valóságos 
apostolként járt soraink élén a vidék felé vezető ntainkon, hivő 
lélekkel bízva nyugdíjegyesületünk nagyrahivatottságában. a 
melyet végtelen szeretettel ölelt magához, és amelynek meg 
valósítását akkoriban majdnem mindenki megvaiósithatlan utó
piának tartott, utópiának, mert bőségésen meg voltak terhelve 
indolenciával, és mert meg voltak elégedve sorsukkal, nem is 
gondoltak arra, hogy valamikor még rossz sorsuk is lehet 
(Helyeslés) Ám azóta nagyot fordult az idők kereke, nagyot 
változott az emberek gondolkozásraódja is ! Két évtized nem 
mulhatolt el felettünk nyomtalanul, és örömmel állapíthatom 
meg, hogy ma már mindenki belátja, hogy a nyugdij egyesületet 
nagyon is jó, nagyon is okos volt megalkotni, és hogy különösen 
ipari ifjúságunk túlnyomó része ma már tagja az egyesületnek, vagy 
ha nem, azzá készül lenni A vezelőség épp ezért Uraim a leg
nagyobb megelégedéssel, a jól teljesített kötelességek érzésével 
lelkében áll a mai napon Önök előtt végzett munkája után, és 
lezárva a megalapozás húsz esztendős nehéz müvét a jövöt az 
ifjúságra, az utódokra ruházza át! Ez a jövő Önöktől függ 
fiatal barátaim, akik ott állanak, ahol valamikor mi is remény
telten néztünk a jövő elé, és akiket isten is csak úgy fog se 
gitoni, ha Önök is segítenek magukon és egyesületünknek hii 
és lelkes takjai lesznek! Ezek után a közgyűlést megnyitottnak 
nyilvánítom, ajegyzőkönyv vezetésére Dr Hagy Sándor jo g 
tanácsos, hitelesítésére Blaska Ferenc és Kittner Mihály urakat 
kérem fel. (Helyeslés).___________  (Folyt, köv

Ajánlunk barcsi raktárunkból inig készletünk tart 
cukorral főzött

M Á L N A S Z Ö R P Ö T
mintát csak egy korona bélyeg ellenében küldünk 

továbbá

L E V A N T E I  N I O G Y O R O S Z E  L E T
mindenkori napi árban a 

BARCSI KERESKEDELMI R. T. BARCS
Sürgönyeim: KOLÓNIÁI,E

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Társulatok, egyesületek.
Jegyzőkönyv.

Felvétetett a Szállodások. Vendéglősök, Kávésok, Pineérek 
és Kávóssegódek Országos Nyugdijegyesülete Igazgatóságának 
folyó évi október hó 26 án, délután 4 órakor az egyesület köz
ponti Irodájában megtartott rendes havi ülésén.

Jelen voltak : Bokros Károly elnök, F. Kiss Lajos, Köváry 
Jenó, Pelzmann Ferenc, Holub Rezső, Dökker Ferone, Mayr 
József, Francois Lajos igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagok 
és dr. Nagy Sándor jogtanácsos.

Elmaradását kimentette Váradi Gynla és Kittner Mihály,
Elnök az ülést megnyitja a jegyzőkönyv vezetésére dr.Nagy 

Sándor jogtanácsost, hitelesítésére pedig F Kiss Lajos urat kéri fel.
Jogtanácsos felolvassa a múlt havi ülés jegyzőkönyvét, 

melyet az
igazgatóság észrevétel nélkül hitelesít.

Jogtanácsos bemutatja a választmányok elszámolásait.
A budapesti választmány október havi elszámolása szerint 

a bevétel 1780 kor. 72 ül i , a kiadás 1328 kor. 31 üli Csekk
számlára beküldetett 457 kor. 41 till

A pozsonyi választmány október havi elszámolása szerint 
a bevétel 476 kor. 70 üli., a kiadás 37 kor. 90 üli. volt. Csekk
számlára beküldetett 438 kor. 80 till.

A kassai választmány október havi elszámolása szorint a 
bevétel 218 kor. 16 fill, a kiadás 20 kor. volt. Csekkszámlára 
beküldetett 198 kor. 16 üli

A szombathelyi választmány október havi elszámolása 
szerint a bevétel 501 kor. 10 üli., a kiadás pedig 114 kor. 99 
fill. Csekkszámlára beküldetett 386 kor 11 fill.

Igazgatóság a választmányok elszámolásai jóváhagyó
tag tudomásul veszi.

jogtanácsos jelenti, hogy özv. Lenez Krnöné végkielé
gítés iránti kérelmet nyújtott be Nevezett özvegy a szükséges 
iratok beterjesztésóre utasittatott

Tudomásul szolgál.
Jogtanácsos jelenti, hogy Kasprák István tagdijvissza- 

térités iránti kérelmet nyújtott be. Nevezett 1909 január 1-tól 
1912 november 1-ig volt egyesületünk tagja. Ezen időponttól 
kezdve fizetéseit beszüntette, ennek okáról egyesületünket a 
mai napig nem értesítette. Most jelentette, hogy 1913 október óta 
katonai szolgálatot teljesít a háborúban, megrokkant, pályát vál
toztatni kénytelen és befizetett tagsági dijainak '/s-át vissza
téríteni kéri. Kérelmét alapszabályaink 17. és 33. §-ai alapján 
elutasítandó lenne.

Igazgatóság megbízza jogtanácsost, hogy kérvényezővel 
személyesen tárgyaljon és eljárásának eredményét a követ
kező igazgatósági ülésen jelentse.

Jogtanácsos jelenti, hogy az elmúlt igazgatósági ülés 
határozata értőimében özv. dr. Solti Ödönné úrnővel végkielé
gítése ügyében méltányos megegyezés létesítése végett tárgya
lásba bocsátkozott és vele 3200 korona végkielégítési összegben 
állapodott meg, mely összeg az igazgatóság utólagos jóváhagyá
sának reményében Bokros Károly elnök ur utasítására az öz
vegynek ki is fizettetett.

Igazgatóság jogtanácsos jelentését helyeslőleg tudo
másul veszi, a kiutalás iránti intézkedést utólagosan jóvá
hagyja, és Kőváry Jenő ur indítványára Bokros Károly 
elnöknek ez ügyben kifejtéit sikeres tevékenységéért hálás! 
köszönetét mond.

Jogtanácsos jelenti, hogy a mai ülésből 6 drb tagsági 
igazolvány áilitható ki.

Tudomásul szolgál.
Jogtanácsos jelenti, hogy a postatakaréktól a Magyar 

Banknál levű folyószámlára 3700 korona utalható át.
Igazgatóság a 3700 koronát a Postatakaréktól a Magyar 

Bank Mehmed Szultán-uti fiókjánál levő folyószámlára utalja át.
Jogtanácsos jelenti, hogy f. évi október hó 22-én Labesz 

Henrik, Stefanovits Döme, Sabathiol Tivadar, Kutassy Vince, 
Steiner Manó, Horváth Dániel. Hortz Valér és Páris Vilmos ur 
beléptek pártoló tagjaink sorába és az 1917. évre szóló tagsági 
dijat kezeihez azonnal le is fizették, mely összeg a csatolt be
fizetési lap szorint a postatakarókhoz befizettetett.

Igazgatóság jogtanácsos jelentését örömmel veszi tudo
másul és egyesületünk ezen uj pártoló tagjait melegen üdvözli.

Elnök indítványozza, hogy a „Fogadó“ cimii szakközlöny 
egy példányára az egyesület fizessen elő, és hogy az egyesület 
hivatalos közleményei a rFogadó<*--nak díjmentes közlés végett 
ezentúl esetről esetre beküldessenek.

Igazgatóság elnök indítványát elfogadja, egyszersmind 
elnök indítványára jogtanácsos megbízatik, hogy az cgye- 
sületi vagyon kedvezőbb gyümölcsöztetése érdekében teendő 
konkrét javaslatait a legközelebbi ig. ülés elé terjessze.

Több tárgy nem lóvén elnök az illést bezárja
Kmt't. Hitelesítik:

if j. dr. Nagy Sándor s. k. Bokros Károly s. k-
jogtanácsos. OliOt.__________

K i m u t a t á s
az 1917. évi november havi nyugdijakról.

özv. Bagossy Vincénó 1917. XI. 
özv. Balassa Mihályné és kk gy. „ „ 
Benky Vilmos gyermeke 1917. XI. 
özv. Bohos Lajosné „ „

. Brukács Ferenc „ „
özv. Havlicsek Józsefnó „ „

. öz Horváth Lajosné és kk. gy., „

. özv. Kéth Károlynó „ „

. özv. Klímán Imrénó „ „

. Kozák József „ ,

. özv. Prindl Nándorné „ „

. özv. Rosner Ignácnó „ .

. özv. Schnell Józsefné „ „

. özv. Schmidt Alajosnó „ „
özv. Szentgyörgyi Eerencné , ,

. özv. Sztanoj Miklósné „ „
• Varasdy Sándor „ „

Wittreich Nándor „
Zwetkó Lajos „ „

h. ny.
n »
h. ny

K 12 50 
K 69 33 
K 5-31 
K 71.88 
K 28.33 
K 13.13 
K 15.— 
K 79.16 
K 66 66 
K 25 — 
K 10 62 
K 22.50 
K 15.— 
K 26 25 
K 37 50 
K 26 25 
K 35.40 
K 33 34 
K 75 —

Törvények, Vendeletek.
A v e n d é g lő i  é tk e zé s  ú jabb s za b á ly o zá s a .

Budapest székesfőváros tanácsa 91486/1917. V ili. sz. 
határozata.

A ta n á c s  a m. kir. M in isz tér iu m n ak  4 2 0 7 / 1 9 1 5 .  M. 
E .  szám ú  és az O rs z á g o s  K ö z é le lm e z é s i  H iv a ta l  e ln ö 
k é n e k  7 9 .2 9 3 / 1 9 1 7 .  sz á m ú  r e n d e le té ib e n  n y e r t  f e lh a t a l 
m a z á s  a la p já n  v e n d é g lő k b e n ,  s z á l lo d á k b a n ,  k á v é h á z a k 
b an , k á v é m é r é s e k b e n ,  k i fő z ő k b e n ,  p e n z ió k b a n ,  e g y e s ü 
let i  j e l l e g ű  é s  m ás h a s o n ló  é tk e z ő  h e ly i s é g e k b e n  é te le k  
k i s z o lg á l ta tá s á ra  nézve  a  k ö v e tk e z ő  r e n d e lk e z é s e k e t  
lé p te t i  é l e t b e :

1. M inden é t k e z é s n é l  az  é t k e z é s i  v á l la la t  á l ta l  s z a 
b ado n  m e g á lla p íth a tó  l e g f e l j e b b  kétféle levest, kétféle 
hús fajtából való ételeket és kétféle tészta neműt sz a b a d  
k é sz í te n i  é s  k i s z o lg á l ta tn i .

2 .  Külön husfajtánnk s z á m it  —  és p edig  a k á r  
m e le g ,  a k á r  h id e g  á l la p o tb a n ,  a k á r  m int k o n z e rv  —  a 
m a rh a ,  b o r jú ,  s e r té s ,  j u h ,  k e c s k e ,  ló. h á z in y u l ,  sz á rn y a s  
é s  vad h ú sa .  A h e n t e s á r u  sz in tén  külön h u s f a j tá n a k  
szám it.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Nem számítanak húsételnek a  hal, to v á b b á  a  kö
v e tk e z ő  állati melléktermékekből k é sz ü lt  é te le k  : az a g y -  
é s  g e r in cv e lő ,  nyelv , tüdő,  s z í v , m á j,  ha sn y á lm ir ig y  
( fe h é rm á j) ,  k e d e sz m ir ig y  (b or ju m ir igy ,  B r ie s ) ,  p a ca l ,  
b o r ju fo d o r ,  lép, v ese .  tőgy . orr, c s o n t  (cson tve lő ) ,  m a r
h a k ö rö m , b o r jn f e j .  b o r jú lá b ,  s e r t é s f e j ,  s e r té sk ö rö m  és 
s e r té s b ő r k e  (k o cso n y a h ú s) .

Nem szám it végül h ú sé te ln ek  az  o lyan  é te lnem ü , 
a m e ly  e g y  szen té lyre  szám íto tt  a d a g b a n  ö ssz e se n  l e g 
f e l j e b b  5 0  g ra m m  h ú st  v ag y  h u sn em ü t tarta lm az .

3 .  ü g y  a  déli ,  mint az est i  é t la p o n  m in d k ét  hus- 
fa j tá b ó l  ö s s z e se n  c s a k  négyféle kém húsétel sz erep e lh et .  
E zen kív ü l  m in d k ét h u s f a j tá b ó l  s z e r e p e lh e t  ö ssz e se n  
négyféle rögtönzött húsétel, e z e k  a z o n b a n  az  é tlap on 
á ra ik k a l  e g y ü tt  sz in tén  fe lso ro lan d ók .

4 . Minden é tk e z é sn é l  eg y  sz em ély n e k  le g f e l je b b  
e g y  h ú sé te lt  sz a b a d  k iszo lgá lta tn i .

5 Zsírban, v a jb a n  vagy  o la jb a n  kirántott é te le k e t ,  
to v á b b á  b u rg o n y á t  és  té sz ta n e m iie k e t  z s írb a n ,  v a jb a n  
v ag y  o la jb a n  b á rm e ly  módon kisütni és  m á rtá so k a t  o la j  
h o z z á a d á sá v a l  k é sz í te n i  é s  fe lszo lgá ln i  tilos.

6 . E g y  a d a g  h ú sé te ln é l  a t iszta  hu ssu ly  fe ls z o l 
g á lt  á l la p o tb a n  k ö rü lb e lü l  15 d ek á n á l  k e v e s e b b  nem  leh e t .

E z  a  súly  a z o n b a n  nem v o n atkozik  a  v i l lá s re g g e l i  
g y a n á n t  (déli  12 órá ig )  k isz o lg á l ta to tt  h ú s é te le k r e

7. M inden h ú sé te lh ez  ( s z á rn y a s o k a t  k ivéve) —  
külön ár felszámítása nélkül —  főzelékköretet, i l le tve  
az e h e ly e tt  sz o k á s o s  k ö re te t  vagy m e l lé k le te t  (b u rg o 
n y a ,  g a lu s k a ,  ta rh o n y a  s tb .)  ke ll  hozzáadni.  E  k ö r e te k  
a  vend églő i  é t la p o n  fe lso ro la n d ó k  é s  a  v e n d é g  azok  
közü l  szabad on  v á la sz th a t .

8 .  Az I .  s z a k a s z b a n  e m lí te t t  k é t fé le  tész ta n e m ü - 
ből az e g y ik n e k  m in d en e se tre  főtt tésztának v a g y  fel
fú jt nak ke ll  len n ie .

A fő tt  té sz tá b ó l  eg y  a d a g  sú ly a  k ö rü lb e lü l  15 
d e k a ,  sült té sz tá b ó l  é s  fe lf t i jtb ó l  p ed ig  k ö rü lb e lü l  12  
d e k a  legyen .

F ő t t  t é s z t á é r t  egy  e g é s z  ( 1 0  d e k á s )  l i s z t je g y s z e l -  
v én y .  sü lt  t é s z tá é r t  é s  f e l f u j té r t  p ed ig  c s a k  e g y  fél sz e l 
vén y  sz ed h ető  b e  a vend égtő l .

T o r tá k  é s  m in d e n fé le  c u k r á s z s ü te m é n y e k  k isz o lg á 
lá sa  k o r lá to z á s  a lá  nem e s ik .  e z e k é r t  a z o n b a n  —  m ég  
h a  h á z i la g  k é sz ü lte k  is —  l isz t je g y sz e lv ó n y  nem k ö v e 
te lhető .

9 .  M inden v e n d é g lő  és  h a so n ló  n y i lv á n o s  é tk ez ő  
k ö te le s  a déli  é s  est i  é t la p o n  le g a lá b b  e g y fé le  főzeléket 
husfeltéttel adni.  A fő z e lé k  n e m é t  az é t la p o n  m e g  kell  
nevezn i.  E  fő z e lé k  s ú ly a  körü lbe lü l  3 0  d e k á n á l ,  a  vele  
e g y ü t t  ad and ó h u s f e l té t  sú lya  p e d ig  k ö rü lb e lü l  6  d e k á 
nál k e v e se b b  nem le h e t ,  . l r a  2 K  80 fillérnél több 
nem lehet.

10. M inden v e n d é g lő  é s  h a so n ló  n y ilv án os  é tk e z ő  
ta r to z ik  d é lb e n  1 2  órától  d é lu tá n  3  ó rá ig  é s  e s te  V 28  
ó rá tó l  ü z le tz á rá s ig  polgári tériteket ad n i,  a m e ly e t  az  é t 
lap l e g e le jé n  kell  közölni. A po lgári  te r íték  é te le i t  a 
sz o k á so s  módon m eg n ev ezv e  az  é t la p o n  e g y e n k é n t  fel 
ke ll  soro ln i (pl. b u rg o n y a le v e s ,  p a ra d icso m o s  k á p o sz ta  
b o r ju s i i l t - fe l té t te l ,  le k v á ro s  m etélt) .  Az é t la p o n  közölt  
fo g á st ,  h a  k ifogyott ,  c s a k  e g y e n é r té k ű  m ás fo g á ss a l  
l e h e t  fö lcse ré ln i .  E g y  te r í té k  e g y  s z e m é ly re  szól

A déli te r í té k  fo g á sa i  é s  le g m a g a s a b b  á ra i  a 
k ö v e t k e z ő k  : lev es ,  fő z e lé k  és  h u s fe l té t te l  é s  té sz ta ,  4  K ,  
v a g y  lev es ,  hús fő z e lék  k ö re tte l  é s  té s z ta ,  6  K .

Az esti te r í té k  fo g á sa i  és  l e g m a g a s a b b  árai a  k ö 
v e tk e z ő k  : fő z e lé k  hu sfe lté t te l  és  té sz ta ,  4  K , v ag y  
e lő é te l ,  hús fő z e lé k k ö re tte l  é s  té sz ta  (v a g y  e lő é te l  h e 
ly e t t  s a j t  v ag y  g y ü m ö lcs)  6  K .

A leves m e n n y is é g e  2  d e c i ;  a  le v e s  „ ü r e s e n "  nem 
a d h a tó ,  h anem  té sz tá v a l ,  zö ld sé g g e l ,  fő z e lé k k e l  vagy 
m ás  a lk a lm a s  h o z z á a d á ssa l .  A húsétel sú lya  1 0  d e k a ,  
a  h o zzátarto zó  f ö z e lé k k ö re té  1 5  d ek a .  A főzelék husfel

téttel a  9 .  s z a k a s z  é r te lm é b e n  ad and ó. A tészta 15  d e k a  
főtt  vagy  1 2  d e k a  sü lt  té s z ta  v a g y  fe l fú j t .  Az előételben 
5  d e k á n á l  tö b b  h ú s fé le  nem  le h e t .  A s a j t  sú lya ,  h a  
p u ha ,  le g a lá b b  4  d e k a .  ha k e m é n y ,  l e g a lá b b  5  d e k a .

A v e n d é g lő s  a söntéshen a 4  K m ax im ális  á r b a n  
m e g h a tá ro z o t t  po lgári  t e r í té k e t  köteles adni: a v e n d é g lő  
tö b b i  ré sz é b e n  a d h a t ja  é t la p já n  m ind két fe ls o ro l t  t e r í 
té k e t ,  de a  k e ttő  közül az egyiket s a j á t  v á l a s z tá s a  s z e 
rint m in d e n e se tre  adni köteles. Szállodai vendéglőiben 
a p o lg á r i  te r í té k  k is z o lg á l ta tá s a  c s a k  a h e ly is é g e k n e k  
e c é lr a  megjelölt részében k ö te le z ő .  .1 Tanács azonban 
kötelezhet bármely étkezési üzemet arra, hogy az olcsóbb 
terítéket okvetlenül kiszolgáltassa.

A po lgári  te r í té k  m e lle t t  d rá g á b b  te r í té k e k  is 
ad h atók .

A te r i té k a d á s  k ö t e le z e t t s é g e  alól az  i l l e t é k e s  k e 
rü le ti  e lö l já r ó s á g  fe lm e n té s t  a d h a t  o lyan  kis é tk e z ő -  
h e ly is é g e k n e k ,  a m e ly e k b e n  a  fe n t  e lő irt  t e r í t é k e k  m e g 
h a l a d j á k  a  re n d sz e r in t  o d a já r ó  k ö z ö n s é g  ig é n y e i t .

1 1 .  Az ételek és italok árát az  é t la p o n  fé lre  nem  
é r th e tő  módon ki k e ll  tü n te tn i .  Az é t la p o n  k i tü n t e t i  
á ra k h o z  p ó td i ja t  se m m ifé le  c ím en  (z e n e ,  e lő a d á s  s tb .)  
sem  s z a b a d  hozzá  sz á m íta n i .  K ü lö n  d ij  nem s z á m íth a tó  
te l  to v á b b á  a  terítésért, ú g y s z in té n  a z é r t  s e m , m ert  a  
v e n d é g  s z e s z e s  ita lt  nem  f o g y a s z t o t t .

A z o k n a k  az é t e l e k n e k  r e n d e lé s é t ,  a m e ly e k n e k  á r a  
a d a g o n k in t  az ét lap on  ki nem  tü n te th e tő  (pl. hal  nagv - 
s á g  sz er in t ,  g y ü m ö lcs ,  sü te m é n y  é s  e g y é b  k ü l ö n le g e s 
s é g e k )  a  v e n d é g e t  a z o k n a k  á rá ró l  előzetesen k e ll  t á j é 
k o z ta tn i ,  v a g y  az á r a t  a  tá l r a  ( tá n y é rr a )  h e ly e z e t t  c é 
dulán  ke ll  je l e z n i .

1 2 .  M inden v e n d é g lő  és h a so n ló  n y ilv á n o s  é tk e z ő -  
h e ly is é g  tu la jd o n o s a  k ö t e le s  a z  é t e l e k n e k  é s  a z o k  á r á 
n a k  je g y z é k é t  oly k é p en  kifüggeszteni, h o g y  az m ár az  
utcáról is  o lv a sh a tó  le g y e n .  A j e l e n  h ird etm én y t  az 
a n n a k  b e v e z e té s é b e n  e m lí te t t  m in d en  é tk e z ő h e ly i s é g b e n  
fe ltű n ő  h e ly e n  á l la n d ó a n  k i fü g g e s z tv e  ke ll  t a r t a n i .  H ir
d etm én y i  p é ld á n y o k  a  k e rü le ti  e lö l já r ó s á g o k n á l  d í jm e n 
te s e n  k a p h a tó k .

13 . M inden v e n d é g lő b e n  é s  h a so n ló  n y ilv án os  
n y i lv á n o s  é tk e z ő h e ly isé g b e n  a  v e n d é g  r é s z é r e  a f o g y a s z 
to t t  c ik k e k r ő l  j e g y z é k e t  ( számolólapot) ke ll  k iá l l í ta n i  é s  
á ta d n i ,  a m e ly e n  a  v e n d é g  k ív á n s á g á r a  a  f e ls z á m ít o t t  
ö s s z e g e k  m ellé  a fo g y a sz to t t  c i k k e k  nevét is  fe l  k e l l  
j e g y e z n i .

1 4 .  M inden v e n d é g lő  és  h a so n ló  n y i lv á n o s  é tk e z ő -  
h e ly is é g  tu la jd o n o s a  tar to z ik  é t la p já t  h e te n  k in t  e g y s z e r  
a  s z é k e s fő v á r o s i  v á s á r ig a z g a tó s á g n a k  ( IV . ,  G e r ló cz y -  
u tc a  11 .)  bekü ld en i.

1 5 .  Ezek a rendelkezések 1917. november hő 19-én 
lepnek életbe. E z z e l  e g y id e jű le g  h a tá ly u k a t  v esztik  a 
v e n d é g lő i  é tk e z é s  s z a b á ly o z á sá ró l  1 9 1 6 .  évi o k t ó b e r  hó 
2 4 - é n  9 0 . 8 5 9 / 1 9 1 6 — V I I I .  szám  a la t t  k ia d o t t  ta n á c s i  
r e n d e lk e z é s e k .

16. Aki e r e n d e l k e z é s e k e t  m e g s z e g i  v a g y  a z o k a t  
k i já t s s z a  hat hónapig terjedhető elzárással é s  kétezer 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. A k i h á 
g á s o k  e lb ír á lá s á r a  a  k e rü le ti  re n d ő rk a p i tá n y s á g o k  i l l e 
té k e s e k -  ' \

B u d a p e s t ,  1 9 1 7 .  n o v e m b e r  9.

A székesfőváros Tanácsa.

P A P Í R S Z A L V É T A
kávéházi és éttermi

a legolcsóbban beszerezhető 
BERKOVITS KÁROLYNÉ

Hektopraph sokszorosító éttermi, kávéházi cznkrászpaoir 
és papírszalvéta raktára. — BUDAPEST, VII Sin-u. 4. Telefon 106—07. szám.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.



1917. november 15. Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar 5

Kondenzált tej kávéházak) vendéglők 
stb. részére.

Budapest székesfőváros tanácsa 113.200 1917. Vili. s/.ainii 
határozata.

A Tanács az Országos közélelmezési hivatalt vezető in* 
kír. Miniszter urnák 1017. évi október hó 19 én kelt 102 000- 
számit és 1917. évi október hó 25-én kelt 105 064 számú ren 
deleteihen nyert felhatalmazás alapján a nevezeit Miniszter ur 
áltai a budapesti kávéházak, cukrászdák és vendéglők rendel
kezésére bocsátott kondenzált tej, illetve tejpor mikénti felhasz 
nálása és szétosztása tárgyában a kővetkezőket rendeli:

1. A ká céh ázak, cukrászdák ás vendéglők november há 10 tői 
kezdődőié;/ további rendelkezésig tejszükségletiiknek legalább 
felet kondenzált tej, esetleg tejpor formájában fogják megkapni.

2. A Tanács megbízza a Központi Tejhivatalt, hogy álla
pítsa meg azt a legmagasabb napi tejmennyiséget, amelyet az 
egyes kávéházak, cukrászdán és vendéglők beszerezni' vagy 
fogyasztani jogosultak, továbbá állapítsa meg üzletenként az 
ennek ^részbeni fedezésére szolgáló kondenzált tejmennyisé
geket is.

3. A kávóházak, cukrászdák és vendéglők november hó 
10-tól kezdve csuk annyi tejet szerezhetnek be vagy fogyaszthatnak, 
amennyi a résziikre kiutalt kondenzált tej beszámításával a 
részükre megállapított napi tejkontingensböl még fedezetlen 
maradt Amennyiben pl. valamely kávéház napi tejkontingensót 
40 literben állapították meg s ennek tedezetéré napi 25 liternek 
megfelelő kondenzált tejet utaltak ki részére, úgy nincs joga 
neki napi 15 liter friss tejnél többet beszereznie vagy fogyasz
tania.

4. Az Uyképen felszabaduló friss tejmennyiség felett a Köz
ponti Tejhivatal rendelkezik s azt legjobb belátása szerint bocsátja 
közfogyasztásra Az ét in tett vállalatok tulajdonosai tartoznak a 
friss tej származási helyét a szállító nevét és címét, az érkezés 
vagy átvétel helyét, a tej mennyiségét és egyéb a tejre vonat
kozó adatokat az e célból kibocsátandó nyomtatványon a Köz
ponti Tejhivatalnak 24 óra alatt bejelenteni és e hivatalnak min
denben segítségére lenni abban, hogy az a tejfelesleget aka
dálytalanul megkaphassa, átvehesse és felhasználhassa.

A felszabaduló friss tejért járó vételárat, amely a maxi
mális árnál tiibb nem'lehet. az tartozik fizetni, akinek a Központi 
Tejhivatal a tejet kiutalja.

5. A kondenzált tejet a Központi Tejhivatal fogja kiutalni 
(IV., bécsi-utca I szám I. em), ahol ebből a célból az érdekelt 
vállalatok megbizottainak jelentkezniük kell.

6. Az áru a budapesti Általános 'Tejcsarnok r.-t. telepén tárol 
(IX.. Drégely utca 2—8), ahol a kiutalt mennyiség készpénz
fizetés elleneben átvehető Nevezett részvénytársaság kizárólag 
a Központi Tejhivatal kiutalásai alapján szolgáltathat ki árul

7. A kondenzált tej kiadása a vasárló tetszése szerint 
hordóban, kannában vagy palackban történhetik A hordó tartalma 
kb. 25Ü k g , a kannáé kb. 25 I , a palacké kb. 1 1 Az áru kiu
talása és kiadása nettósuly szerint történik

8 A kondenzált tej á r a :
a) hordóban, a hordó visszaszolgáltatása

mellett, a tárolás helyen átadva kg.-kínt 8 K 16 f
b) kannában, házhoz szállítva, kg.-kint 8 K 16 f
A kannáért darabonkínt 60 K kölcsóndij lizetendö és 

köteles a vevő azt négy héten belül kifogástalan és tiszta álla
potban visszaszolgáltatni, .mely esetben a kölcsöndij részére 
visszatórittetik

c) palackban, házhoz szállítva, kg, kint . 8 K 66 f
A palackért darabonként 70 fillér és a 12 palackot tartal

mazó ládáért darabonkint 12 korona kölcsöndij fizetendő és 
köteles vevő azokat két héten belül kifogástalan és tiszta álla
potban visszaszolgáltatni, mely esetben a kölcsöndij részére 
visszatéríttetik.

9. A kondenzált tej úgy számítandó át higitott tejjé, hogy 
1 kg. kondenzált tej egyenlőnek veendő 3 Vt titer higitott tej,tel A 
Központi Tejhivatal a kondenzált tej kiutalásait ezen átszámítási 
kulcs alapján tartozik végezni.

A kondenzált tej felhígítása pedig a fenti kulcs értel
mében történik, hogy 1 kg. kondenzált tejhez 2 1j> liter víz keve
rendő, mely művelet által 3 1 4 liter higitott tej nyerhető.

10. A Tanács felhívja a székesfőváros vegyészeti és 
élelmiszervizsgáló intézetet, hogy a kondenzált tejkószletet ál
landóan ellenőrizze, az árusításra közvetlenül kijelölt készleteket 
előzetesen vizsgálja meg, és ha kifogásolható árut talál, ezt azonnal 
közölje a Budapesti Általános Tejcsarnok r.-t.-gal és jelentse a 
tanácsi közélelmezési ügyosztálynak. A Budapesti Általános Tej
csarnok r-t.-ot pedig felhívja a Tanács, hogy az áru szakszerű 
tároltatásáról és tiszta kezeléséről gondoskodjék, az áru minő
ségét saját közegeivel is állandóan ellenőriztesse és gondossan 
ügyeljen arra, hogy mindenkor csak kifogástalan áru adassák 
ki a vásárlóknak.

11. Az esetleg kiutalandó tejpor tárgyában a Tanács külön 
og határozni.

12. A Tanács figyelmezteti az összes érdekelteket, hogy 
aki o rendelkezések ellen vét. vagy azokkal kapcsolatban bár
mely visszaélést követ el — amennyiben cselekménye súlyosabb 
beszámítás alá nem esik. — kihágást követ el ós a 4207/1915. 
M. K. számú ren'elet 15 § a értelmében két hónapig terjedhető 
elzárással és 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntelendö. E 
kihágások elbírálására a kerületi rendőrkapitányságok illetékesek.

Kiről a Tanács dr Bódy Tivadar alpolgármester urat a 
tan Vili ügyosztályt, a Központi Tejhivatalt, az összes kerületi 
eliiljáróságokat, a vásárcsarnokok igazgatóságát, a vásirigaz- 
gatóságot, a kávéházi árbiráló bizottságot, a vendéglői árbirálő 
bizottságot, a Hadi Termény r-t. külföldi osztályát, a székes
fővárosi m kir állainrendörség fökapitányi hivatalát ós a kerü
leti rendőrkapitányságokat, a székesfővárosi vegyészeti ós élel
miszervizsgáló intézetet, az összes kávóház-, cukrászda és ven- 
dóglötulajdonosokat, a Budapesti kávésipartársulatot (VIII. kér , 
József-körut 38 i, a Budapesti cukrászok ós mózeskaláesosok 
ipartestületét (V, Kálmán-utca 25), a Budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatát (IX . Ijónyay-utca 
22), a Székesfővárosi vendéglősök és korcsmarosok ipartársu- 
latat (VIII., Gyulai Bál-utca 9). a Tejkereskedök egyesületét 
(Vili.. Rákóczy-ut 19), a Budapesti Általános Tejcsarnok r.-t.-ot 
(IX., Drégely utca 2—6) és a Budapesti Központi Tejcsarnok 
r-t.-ot (VII., Rottenbiller utsa 31.) felzeten, az Országos Köz
élelmezési Hivatalt vezető in. kir miniszter urat felterjesztés
ben értesíti

Budapesten, 1917. november 3.
A székesfőváros tanácsa: 

liódy s. k., 
alpolgármester.

A* uj lakásrendelet és az 
üzlethelyiségek.

Az ö s s z e s  e d d i”;! l a k á sr e n d e le te k  h e ly é b e  a  k o r 
mány 4 1 8 0 / 1 9 1 7 .  M. E .  szám a l a t t  a j  r e n d e le té t  bo- 
c s á j t ó t t  ki. Az edd ig i la k á s r e n d e le te k  az ü z le th e ly is é g e k  
b é r e m e lé s é t  nem  k o r lá to z tá k ,  inig az  uj re n d e le t  azt tíz 
üdvös ú j í t á s t  ta r ta lm a z z a ,  hogy az üzlethelyiségek bérét 
nem szabad indokolatlanul magasra emelni és  ho g y  a 
bérösszeget vita esetében a lakáshivatal állapítja mag. A 
re n d e le t  az üzlethelyiségek felmondását is megtiltja és 
c s a k  k iv é te le s  e s e te k b e n  e n g ed i  m e g

A v o n a tk o z ó  $ § -ok t e l j e s  sz ö v eg e  a  k ö v e t k e z ő :
3  § N a g y la k á s o k ra  (2. §. utolsó b e k e z d é s e )  a  j e l e n  

re n d e le t  2 .  §  á b a n  a  b érem elés  ós a  bér  m e g s z a b á s a  
te k in te té b e n  m e g á lla p íto t t  k o r lá to z á s  nem  v o n a tk o z ik ,  
de az  i lyen la k á s o k  je l e n l e g i  b é ré t  sem  le h e t  o lyan  
ö ssz e g re  em eln i  v a g y  a  b é r t  az u j  b ér lő v e l  szem b en  a 
j e l e n l e g in é l  m a g a s a b b a n  oly ö s s z e g b e n  m e g sz a b n i ,  mely 
m ely  te k in te t te l  a l a k á s  m in ő ség ére ,  a helyi  v isz o n y o k ra  
a  fe le k  h e ly z e té re ,  a  ház jö v e d e lm e z ő s é g é r e  és  az e g y é b  
k ö rü lm én y ek re  indo kola tlan ul  m a g a s n a k  m u ta tk o z ik .

U g y a n  ez áll a b é rö s sz e g re  való  te k in te t  n é lk ü l  a 
nem la k á su l  {üzlet., raktár vagy irodn c é l já r a )  b ére lt  
h e ly is é g e k  b é ré n e k  e m e lé s é re  é s  m e g s z a b á s á r a  nézve. 
H a i lyen h e ly iség  lakatsa i  e g y ü tte s e n  t á r g y a  a  b é r le tn e k ,  
az e g ész  b é r le tre  a  nem la k á su l  (ü zle t ,  r a k tá r  v ag y  irod a  
c é l já r a )  b ére l t  h e ly is é g e k  b é r le té r e  m e g á lla p íto t t  s z a b á ly o k  
irá u z a d o k , a m e n n y ib e n  az  i lyen  h e ly i s é g  a  v e le  e gyü tt  
b é re l t  l a k á s n á l  l é n y e g e s é b e n  fo n to s a b b  t á r g y a  a  b é r le t n e k ;  
e l le n k e z ő  e s e tb e n  a  b é r le t  t e k in te t é b e n  a  la k á s b é r le t r e  
m egállap íto tt  s z a b á ly o k  n y e rn e k  a lk a lm a z á s t .

A b é re k n e k  o lyan  ö s s z e g re  való  e m e lé s é t  vagy 
olvan ö s s z e g b e n  m e g s z a b á s á t ,  a m e ly  nem h a l a d ja  m eg 
uz 1 9 1 4 .  au g u sz tu s  1. e lő tt  u t o l já r a  ű z e te t t  b é r  b érö sz -  
sz eg é t ,  in d o k o la t la n u l  m a g a s n a k  nem le h e t  te k in ten i .  
A j e l e n  re n d e le t  é le tb e lé p te  u tá n  tö r té n ő  b é r e m e lé s n é l  
és  b é r m e g s z a b á s n á l  vita e s e t é b e n  a  b é r ö s s z e g e t  az 
é rd e k e lt  fél k é re lm é re  a  l a k á s h iv a t a l  á l la p í t ja  m eg.

14. §. N a g y  la k á s o k n a k  (3 .  § . )  b é r l e t é t  a  b é rb e a d ó ,  
vagy az ak i  az  in g a t la n  e l i d e g e n í t é s e  v a g y  m ás  k ö rü l
m ények fo ly tá n  h e ly é b e  l é p e t t ,  to v á b b i  r e n d e lk e z é s ig  
rendes  fe lm o n d á s s a l  c s a k  a  1 3 .  § -b a n  m e g h a tá ro z o tt  
e s e te k b e n  (h á z le b o n tá s ,  k ö z h iv a ta l  á l ta l  va ló  ig é n y b e 
véte l  s tb .)  v a g y  e g y é b  fo n to s  o k b ó l  sz ü n teth eti  m eg .

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.



6
1917. november 15.Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar

U g y a n e z  á ll ,  a  b é rö s sz e g re  va ló  te k in te t  n é lk ü l ,  a  nem 
la k á s u l  (üzlet, ra k tá r  vagy  iroda c é l já r a )  k ib é r e l t  h e ly i 
s é g e k  b é r le té n e k  re n d es  fe lm o n d á ssa l  v a ló  m e g sz ü n te 
t é s é r e  nézve .  H a  ilyen h e ly is é g  l a k á s s a l  e g y ü tte s e n  
t á r g y a  a  b é r le tn e k ,  a  nem l a k á s s a l  (üzlet, r a k t á r  v a g y  
iro d a  c é l já r a )  b é re l t  h e ly is é g e k  b é r le té r e  m e g á lla p íto t t  
s z a b á ly o k  irá n y a d ó k ,  am e n n n y tb e n  az i ly en  h e ly is é g e k  
a  ve le  e g y ü tt  b é re l t  l a k á sn á l  lé n y e g e s e n  fo n to s a b b  
tá r g y a  a  b é r le tn e k ,  e l le n k e z ő  e s e tb e n  a  b é r le t  t e k in 
te té b e n  a  la k á s b é r le t r e  m e g á lla p íto t t  s z a b á ly o k  n y e rn e k  
a lk a lm a z á s t .

Irodalom.
Gépészek Szaklapja óimén rendes heti mellékletet ad ki 

a Molnárok Lapja (Budapest, V., Csáky-utca 12.). ez a gyakor
lati szakemberek részére valóságos tömegét adja a pénzzé te
hető tapasztalatoknak és útmutatásoknak. Mutatványszám ingyen 
kérhető.

Közgazdaság.
A h e te d ik  m a g y a r had ikö lcsö n .

A hosszan elhúzódó háború további pénzügyi követel
ményeket támasztván az államhatalommal szemben, a hadi 
szükségletek ellátása céljából uj hadikölcsön kibocsátása vált 
szükségessé. A hadviselés költségeinek fedezésére a pénzügy, 
miniszter ezúttal 6°lu-kal kamatozó adómentes járadékkölcsön kötvé
nyeket. valamint 5 lh  °/o-kai kamatozó adómentes járudékkölcsön 
kötvényeket bocsát aláírásra és ez alkalommal is közvetlenül 
fordul a közönséghez

Az aláírás tartama és az aláírási helyek. Az aláírás idő
tartama 1917. nov. 15-től dec. 14-ig terjed. Aláírási helyekül 
fognak szerepelni az összes állami pénztárak, adóhivatalok, a 
postatakarékpénztár, az összes postahivatalok és számottevő 
pénzintézetek.

A címletek nagysága. A kibocsátásra kerülő 6 °, o kai kama
tozó járadékkölcsön kötvényei 50. 100, 1000, 5000 és 10 000 
koronás címletekben, az 5 Va °/o-kai kamatozó járadékkölcsön 
kötvényei 100, 1000,5000 és 10 000 koronás címletekben fognak 
kiállíttatni.

Az aláírási ár. A € 0 a-kal kamatozó járadékkölcsön köt
vény kibocsátási ára voltaképen 97 K 13 t'-rel van számítva. 
De arra való tekintettel, hogy a járadékkötvény kamatozása 
csak 1918 febr. elsején veszi kezdetét, s a jegyzéstől 1918. jan. 
31-ig járó kamatok az aláírási árba be vannak számítva, a 
kötvény aláírási ára minden 100 kor. névértéké.-t a következő 
összegekben van megállapítva: 1. arra az esetre, ha az alá
íráskor az aláirt összeg egész ellenértéke befizettetik: a) az 1917. 
évi nov. 15-töl dec. 1 ig bezárólag történő aláírás esetén 96 K 
10 f. : b) az 1917. évi dec 1-ét követő időben 1917. évi dec. 
14-éig bezárólag történő aláírás esetén : 96 K 32 f . ; 2. ha pedig 
az alább ismertetendő kedvezményes (részletekben történő) fize
tési módozat vétetik igénybe, az aláírási határidő egész tarta
mára szólólag 97 K 20 f.

Az 5 Va n o-os járadékkölcsön kötvény kibocsátási ára 1917 
dec. 1-én 91 K 25 í. Ehhez képest 1. arra az esetre, ha az alá
íráskor az aláirt összeg egész ellenértéke befizettetik -. o) az 1917. 
évi nov. 15-től dec. 1-ig bezárólag történő aláirás esetén 91 K 
25 f . ; 6) az 1917. évi dec 1-ét követő időben 1917. évi dec. 
14-éig bezárólag történő aláirás esetén 91 K 45 f . ; 2. ha pedig 
a kedvezményes, részletekben történő fizetési módozat vétetik 
igénybe, az aláírási idő egész tartamára 92 K 25 f.

Kamat-esedékesség 5 °/o os járadékkötvényei minden év 
febr. és ang. 1-én lejáró félévi utólagos részletekben évi 6°/o-kal 
kamatoznak, az első szelvény 1918. évi aug. 1-én esedékes. Az 
aláírástól 1918 jan, 31-ig járó kamatok az aláírási árba vannak 
beszámítva. Az 3 Vs °/o os járadékkötvények 1917 dec. 1-től kez
dődően 5 Va °/o-kal kamatoznak. Az első szelvény 1918 jan. 1-én 
esedékes, a kamatok mindon óv jan. 1-én és dec. 1-én lejáró 
félévi utólagos részletekben fizettetnek. Mivel az aláírási 
határidő második szakasza az 1917 dec. 1-ét kövotő időre 
esik. az aláírási árnak a határidő második szakaszára meg
állapításánál az első szelvény ellenértékének az aláírási határ
idő befejezéséig terjedő időre eső része már számításba vétetett.

befizetési hely A jegyzéseknél az aláirt összegek ellen
értéké az aláírási helynél fizetendő, és az aláírási áron felül 
sem folyó kamat, sem jutalék felszámításának helye nincs.

Részletfizetési kedvezmény. Az esetben, ha a 6°/o-os, vala
mint 5Vs°/o-os járadékkölcsönre aláirt összeg 100 koronát meg 
nem halad, az aláirás alkalmával az aláirt összeg egész ellen

értéké befizetendő, 100 koronát meghaladó aláírásoknál ellenben 
a befizetés részletekben is teljesíthető. Ez esetben az aláirt összeg 
10°/o-a biztositékképen leteendő és pedig készpénzben vagy 
értékpapírokban. A részletek következőkép fizetendők : 
a jegyzett összeg ellenértékének 25°/o-a legkésőbb 1918 jan. 9-ig, 

J *  „ ,  . * * jan. 29-ig,
” ;  „ „ „ febr 16-ig,
:  ;  I .  „ . . . ,  febr. 28-ig.

Az utolsó befizetés alkalmával az aláírási holy a letett 
biztosítékot elszámolja, illetőleg visszaadja.

A jegyzési nyomtatványok. A jegyzés céljaira nyomtatvany- 
iirlapok az összes aláírási helyeknél díjtalanul kaphatók. Nyom
tatványok hiányában az aláirás levélileg is történhetik.

A befizetési elismervények kiállítása és a végleges cimletek ki
adása A befizetés alkalmával az aláíró fél az aláírási helytől 
pénztárt elismervényt kap. amely a fél kívánságára 1918 jan. 
20 tói kezdve a m. kir. pénzügyminisztérium részéről kiállított 
ideiglenes eltsmervényre fog kicseréltetni, amennyiben eddig az idő
pontig a végleges cimletek kiadhatók nem lesznek. Az aláíró felek a 
cimletbeosztásra irányuló esetleges kivásságukat a jegyzés al
kalmával az „Aláírási nyilatkozatának erre a célra megjelölt 
helyén kifejezhetik. Ily kívánság hiányában a jegyzet összegeket 
a legnagyobb címletekben fogják kiszolgáltatni.

A kölcsön felmondása. A m. kir. pénzügyminisztérium a 
kibocsátandó 6°/o-os, valamint 5 Vs •/o-os járadékkölcsönre vonat
kozólag fenntartja magának a jogot, hogy előre közzéteendő 
három havi előzetes felmondás mellett, a kölcsönt egészben vagy 
részben, névértékben visszafizethesse. Azonban az esetleges fel
mondás a 6'o/o-os járadékkölesönuél 1922 aug 1-jót, az 5 l/2°/o os 
iáradékkölcsönnól nedig 1925 iun. 1-ét megelőző időre nem tör
ténhetik.

Betétek felhasználása. A betéti üzlettel foglalkozó intéze
teknél s más Ily cégeknél 1914. évi augusztus hó 1 előtti be
téti könyvre elhelyezett, egyébként a moratórium feloldó rende
letben foglalt korlátozások alá eső betétek a kibocsátásra kerülő 
kölcsönre történő befizetések céljaira — önérthetöleg a kikötött 
felmondási idők épségben tartása mellett — teljes összegükben
igénybe vehetők.

Különleges kedvezmény a hetedik hadikölcsönnél. A kibocsá
tásra kerülő 6»/n os, valamint 5 1 sáVos járadékkölcsönkötvények 
felhasználhatók lesznek a kivetendő hadinyereségadó fizetésére

A hadinyereségadó fizetésénél a kötvények minden 100 
korona névérték után a voltaképeni kibocsátási ár, tehát a 
6° o-os járadékkölcsönkötvénynól K 97.13 — 50 f. =  96 K 63 f., 
az 5 '/2 'Vo os járadók-kölcsönkötvénynél pedig K 91.25 — 50 f. 
=  90 K 75 f. fog számításba vétetni

Kölcsönnyújtás kedvezményes kamatláb mellett a kibocsátandó 
kötvényekre kölesönjeyyzés céljaira. A kibocsátandó kötvényekre az 
Osztrák-magyar bank és a in. kir. Hadikölcsönpónztár a kötvé
nyeknek kézizálogul lekötése (lombardirozása) mellett a név
érték 76* o-áig, a mindenkori hivatalos váltóleszámitolási kamat
lábon nyújtanak kölcsönt Ugyancsak a mindenkori hivatalos 
.váltóleszámitolási kamatlábon nyújtanak náluk zálogul elfogad
ható értékpapírokra kölcsönt, ha a felveendő összeg igazo tan 
a jelen felhívás alapján aláirt összegek befizetésére szolgál. 
A mérsékelt kamatláb kedvezményében a meghosszabbított ily 
kölcsönök is részesülnek A fenti befizetési határidők alatt folyó
sított és igazoltan jegyzett összegre történő befizetés céljaira 
szolgáló kölcsönök után a fél kívánságára a mindenkori hiva
talos váltóleszámitolási kainatlab helyett évi 5 °/»-os állandó 
kamatláb biztosittatik Ezenfelüi a fent körülirt módozatok 
mellett azoknak, akik igazolják, hogy a jelen aláírási felhívás
ban foglalt befizetési határidők alatt az aláírásra bocsátott 
hadikölcsön jegyzése céljából más hitelintézetnél (bank, takarék- 
pénztár, hitelszövetkezet stb ), vagy bankcégnél vettek fel köl
csönt. a kölcsön ama részének visszafizetésére, amely az erre 
irányuló kérelem előterjesztésekor még igazoltan fennáll, évi 
5 o/o-os állandé kamatlábon fognak uj kölcsönt nyújtani, s ennek 
a kölcsönnek meghosszabbításánál is évi 5 ”/o-os állandó kamat
lábat fognak számítani Ezek a kedvezmények az Osztrák
magyar bank jelenlegi szabadalmának idó artamára szólnak, de 
a kormány gondoskodni fog arról, hogy azok a jelenlegi bank
szabadalom lejárata után is 1922 évi december 31-ig terjedő 
hatállyal a jegybank vagy valamely más a kormány által kije
lölendő intézet által nyujtassanak. Az aláirók kívánságára a 
kibocsátandó kötvényeket a szelvények beváltásával megbízott 
hivatalos beváltóhelyek 1919 junius 30-ig költségmentesen fog
ják megőrizni és kezelni.

Uj-tátrafüredi <lr. Szontagh szanatórium rt. cég alatt a 
Magyar általános ingatlanbank rt. 2 */a millió alaptőkével (6250 
drb 400 K névértékű részvény) uj részvénytársaságot alapított 
líjtátrafiired, illetve az ottani Szontag-szanatórium megvételére 
és üzemének folytatására. Az igazgatóság tagjai : Dr. Horváth 
Eipót a Magyar általános takarékpénztár vezérigazgatója (elnök), 
Dr. Halom Dezső a Magyar általános ingatlanban vezérigaz
gatója (alelnök), Báthory István míiépitósz, Dr Szontagh Miklós 
fiirdöorvos (ügyvezető igazgató). Bánó Dezső kávóháztulajdonos, 
Kényes Miklós igazgató, Gundel Károly vendéglős. Grünfelil Miksa

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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szeszkereskedő, hon,mer Ferenc szállodás. Neugebuuer Kornél 
a Leszámítoló bank igazgatója. Szántó Ferenc sörkereskedő 
Winckher Ernő főszolgabiró és Tibor Róbert bankigazgató Fel
ügyelő-bizottság: F  Kiss Lajos szerkesztő, l)r. Dréhr Imre, 
Meze,/ István, Szikra Károly és Szegő Gyula.

A Britannia szálló rt. a Központi kereskedelmi és ipar
banknak 300.000 K elsőbbségi kölcsönnel tartozik és azonkívül 
egy hosszabb lejárata kb. I50.0ó() K tartozása áll fönn Kzeket 
az adósságokat a társaság olyanformán szándékozik konver
tálni, hogy 700.000 K alaptőkéjét 325C drb 200 K n. ó. uj rész
vény kibocsátása által 1.350.000 K-ra emeli föl, miáltal lehet
ségessé válik, hogy a 150.000 K n. é. törzsrészvényeket vissza
vásárolván megsemmisíthesse, úgy hogy ezután egyféle, egyenlő 
jogú részvényei lesznekA sörtermelés. A magyarországi sörfőzdékben 1917 szep
tember havában 65 381 hl sör termeltetett, szemben 60 791 hl-el 
a múlt év hasonló havában Söradóban befolyt 492.758 K. szem
ben 722.204 K-val a múlt év megfelelő havában

A sörgyártás korlátozása Ausztriában. Az osztrák kor 
mány a sörgyártást korlátozó újabb rendeletében a sörgyártást 
a legutóbbi békeévek 25 ®/« árol 6° u-ára szállította le.
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  
♦ ♦

: »3ó barátok« szerdai társas *
: u z s o n n á i. ♦
♦ ♦
♦ A legközelebbi összejövetelek a következő vendéglőkben *
♦ lesznek megtartva, minden szerdán d. u. 4 órakor. «
♦ 1917. november 2l-én Kori György vendéglőjében (IX., ♦
♦ Ranolder-utca) ♦
♦ 1917. november 28-án Pissof Pál vendéglőjében (IX.. *
♦ Vágóhid-utca 8.) ♦
♦ 1917. dec. 5-én Kori István vend (Vili.. Sárkány-utca 12.) *
♦ „ ,. 12-én Verbőczy Lajos „ (IV.. Városház utca 4.) ♦
♦ „ „ 19-én Spitzer István kávéházában, (IX.. Sorok- *
.  sári ul. Flóra-kávéházi *
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

A ..Budapesti szállodások, Vendéglősök és Korcsinárosok 
Ipartársulata"

t á r s a s  v a c s o r á i t
a következő vendéglőkben tartja meg :

1917. évi november hó 19-dikén: Glück E, János 
vendéglőjében (Pannónia szálloda).

1917. évi december hó 3-dikáu : Pántol Marton ven
déglőjében (Rákóczv-ut 29. <z.)

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor es. és kir udvari 
szállító. Főüzlet: IV.. Vámház-körut 4 Telefon: József 39—88, 
vagy 39—89. Évtizedek óta az ország legnagyobb szállodáinak, 
vendéglőinek és káveházainak állandó szállítója Fióküzletek VI., 
Tiirr István-utca 7. (Telefon 11—48) és Svábhegy, Rötvös-ut 8. 
(Telefon 43—31.)

Vegyes hírek.
A veiidéglösiparlársulat uj tagjai. A „Budapesti szállo

dások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata" folyó évi 
november hó 6-dikán tartott választmányi ülésén a következő 
uj tagokat vette fel Edéim,mn Henrik. Klein Sándor, Legmann 
Adolf, Stern Márton szállodások, Premier linréné pensiotulaj- 
donos. Hungária. Pensio R T., Pauer Károly, Pereczky Sándorné, 
Pruckbaiier Mátyás, Deutsch Jakab, Erdmann Jenő. M ely  József, 
Kilo Mátyás, Frank János, Eleselt Zsigmond. Frombold Gyula, 
Eüzy Ede, Galvács István, Golubits Károly, Hendlein Ádám, 
Kádár Béla, Kassovitz Ad ám, Keiser Rezső, Mául József, Muzzik 
Lajos, Nagy Anna, Pongrácz István, ltuzteka József, özv. Pintér 
Károlyné. Sáska Gyula, Spiegel Manó, Szabó Julianna, Szamka 
Gyula, Szilady Tibor, Unterreiner XInce, Zajli Antal, Zichcr Júlia, 
Zsiga István vendéglősök. Korsós Józsefnó, Pauelnrerl Manó 
korcsmárosok.

(ielléri Mór síremlékének felavatása. A Magyar Szakírók 
Orezáyos Egyesülete, az „Otthon“ írók és Hírlapírók Köre. az 
Országos Iparegyesület és a Magyar Szabadkőművesség hozzá
járulásával tudvalévőén síremléket állított halhatatlan emlékű 
volt elnökének, Gellert Mórnak, amelyet Kallós Ede szobrász
művész készített el. A síremlék leleplező ünnepét november 
hó 5-én, hétfőn, délelőtt tartották meg. Az ünnepélyen Katona 
Béla, Thék Endre, Rákosi Jenő és Dr. Temesvári Rozsé mondot
tak emlékbeszédeket

Az égetett szeszes italok kincstári részesedéssel való 
megrovása tárgyában — mint lapunk előző számában meg
írtuk— a „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata" a bejelentési határidő meghosszabitása iránt felter
jesztést intézett a m kir. pénzügyminiszter úrhoz. E kérvényre 
az ipartársúlathoz a következő elutasító válasz érkezett: „Fő 
és szókvárosi m kir pónzügyigazgatóság. 60 054/V. 1917. sz 
A „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipar 
társulatának" Budapest, I X , Lónyay-utea 22 sz. ftrtesittetik, 
hogy a t. évi október hó Ití-án a in kir pénzügyminisztérium
hoz közvetlenül benyújtott azon kérelmét, hogy a 124.052/1917. 
pénzügyminiszteri számú szabályzat II. „Bejelentés" c. fejeze
tének első bekezdésében 1917. évi október 17-ére megállapított 
bejelentési batáridő 10 nappal meghosszahitassók. a nagyraél- 
tósagu pénzügyminisztérium teljesíthetőnek nem találta Buda 
pest, 1917 október hó 30-án (Oivashatlan aláírás,)

S t e i i i e r  G y u la  ju b i l e u m a .  A „ S z é k e s fő v á r o s i  S ü tö -  
ip a r te s t i i le i " .  a „ M a g y a r  S ü tő k  O rsz . S z ö v e t s é g e " ,  ti 
„ M a g y a r  C u k rá sz o k  O rsz á g o s  S z ö v e t s é g e "  f. évi n o v e m 
b e r  hó 1'2-én fé n y e s  ünnep i v a cso rá v a l  ü lték  nteg Steiner  
G y u lá n a k ,  a  „M a g y a r  S ü tő k  L a p j a "  s z e r k e s z t ő jé n e k  
t iz en ö tév es  ju b ileu m át.  A „ L ip ó tv á r o s i  P o lg á r i  K ö r "  
Z o l tá n -u tc a i  d ísz term éb en  ez a lk a lo m m a l  a  s z é k e s fő v á ro s  
tá rsa d a lm á n a k  és  a  sü tő ip ar  leg k iv á ló b b  kép v ise lő in  
k ívü l,  nagy  é s  e lő k e lő  k ö z ö n s é g  j e l e n t  m eg, h o g y  a 
m a g y a r  ipari szak irod alo m  e g y ik  ig en  é rd e m e s ,  ön zetlen  
é s  b átorszav u  m u n k á sá t  é rd em e ih ez  m éltóan  m e g ü n n e 
p e l je .  A m eg je len t ,  s z a k ip a ro s o k ,  k ö zö ttü k  G lasner  E d e ,  
Deutsch  Mór. N its  M árton, Goldm ann  A n ta l,  Rutterschm idt 
K á ro ly ,  Ju h á sz  G y u la  stb . s tb .  m e le g  s z e r e te t te l  ü n n e 
p e lték  a  m a g y a r  sü tő ip a r  le lk e s  é s  e rő s irá su  to llv iv ő jé t ,  
de  ré sz t  vett  az ü n n ep lé sb e n  a  s z é k e s fő v á ro s  tö rvény- 
h a tó sá g a ,  az  O rs z á g o s  ip a re g y e s ü le t ,  a  „ M a g y a r  S z a k -  
sz a k iró k  Orsz. E g y e s ü l e t e " ,  a b u d a p e st i  k e re s k e d e lm i  és 
ip a rk a m a ra  is. a m e ly e k n e k  k é p v is e le t é b e n  D r. Földes  
- rpád, D r. Soltész Adolf. Ju ta ssy  Ö dön, D r. R adványi 
L á s z ló ,  F .  K iss  L a jo s .  R ichter  O sz k á r ,  U llm ann  J á k ó .  
M andovszly  R ic h á rd ,  D r . B eek  O s z k á r  s tb .  v e t te k  részt 
az ü n n ep lé sb e n .  A v a c s o ra  fo ly a m á n  az ü n n e p e lte t  a 
je l e n v o l t a k  h a tá s o s  és  m élyen á té rz e t t  b e s z é d e k k e l  ün
n e p e lté k .  a m e ly e k re  S teiner  G y u la ,  a k i t  h ívei  é r té k e s  
a já n d é k t á r g y a k k a l  is m e g le p te k ,  m ély  m e g h a to t ts á g g a l  
válaszo lt .  A m a g u n k  ré sz érő l  e h e ly ü t t  is ősz in te  k a r tá r s i  
s z e r e te t te l  és  m e le g  e l i s m e r é s s e l  c s a t la k o z u n k  S teiner  
G y u la  ü n n ep lő in e k  soráho z .  M inden iz éb en  s z a k k é p z e t t ,  
ö n z e t le n  é s  m indig a  k ö z é rd e k  s z o lg á la tá r a  irányítót ,  
e rő s e n  ag ita tor iu s  te v é k e n y s é g é n e k ,  m ely  s o h a s e m  sz e 
gőd ött  e g y é n i  c é lo k  s z o lg á la tá ra ,  a  sü tő ip ar  ig en  sok  
h a s z n á t  lá tta ,  é s  m u n k á ja  nyom án az é r t é k e s  intéz
m é n y e k  e g é s z  so ra  tá m a d t  é le tk é p e s  h iv a tá sra .  B e c s ü 
le te s  é s  t isz ta k ez i i  m u n k á já r a  a  jö v ő b e n  m ég  a  m úl
té n á l  is s z é le se b b  é s  h á lá s a b b  t a l a j  vár , m e ly n e k  m e g 
m ű v e lé sére  e g é s z  jo g o t  v á l to t t  m a g á n a k

Összeírják a hadi fémtárgyakat. A főváros utcáin meg
jelentek a hadifémek beszolgáltatására felhivó plakátok és 
nyomban utácuk a Honvédelmi Minisztérium 19.339. eln. 20--b. 
1917. sz. rendelete is, amely az üzletekben és ipari vállalatok- 
ben az egész ország területén található fémtárgyak összeírása
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E Fagylaltüstök, sörnyomó készülékek beváltási helye E 

2 Mayer Hermann és Hirschler 22 Budapest, VI., Teréz-körwt 48. sz. :

Vendéglői és kávéházi konybaberendezési vállalat. 73 Szállít fagylnltgéppotüstöket méret szerint és teljes 2
7 fagylalt gépeket. Z

iM T  Telefon 167—66. E

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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ügyében intézkedik. E célból féinösszeirólapokat kap minden 
háztartás, ipari és kereskedelmi üzem tulajdonosa és minden 
háziúr kiilön-külön, mely pontosan kitöltve tartozik mindenki 
8 napon belül az illetékes el ülj áróságnak beszolgáltatni. A fém- 
összeirás lelkiismeretes teljesítését büntető intézkedésekkel 
biztosítja a kormány, melynek a bejelentett fémtárgyak beszol
gáltatására is kiterjednek. A legközelebbi néhány hét lesz az 
utolsó alkalom arra, hogy akik eddig még nem adták át önként 
hadifémtárgyaikat, a hivatalos hadifémbeváltóhelyeknél lead
hassák azokat. A késedelmes beszolgáltatás, a fémkészletek 
hiányos bevallása, elhallgatása és elrejtése súlyos bajok okozó
jává válhat, mert most szervezi a rendőrség fémkutató szolgá
latát is. Az egész ország területén állandó fémrazziákat fognak 
tartani. Sok veszteségtől óvja meg magát tehát mindenki, aki 
a még rövid ideig tartó önkéntes fémbeszolgáltatás ideje alatt 
beadja az igénybevett féinkészleteket a lőszergyártás céljaira.

Béke pince. Róth Ede vendéglős, a Steinhard-Mulató volt 
igazgatója és Rerger Pál, az Adria tSuffett tulajdonosa a Itákóczi- 
uti volt Steinhardt Mulató összes helyiségeiben díszes beren
dezésű vendéglőt és sörcsarnokot nyitottak, amely a tulajdono
sok ^közkedveltségénél fogva és szakértő vezetésük mellett 
kétségkívül virágzó üzemmé fog fejlődni.
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SA VA N YÚ  VÍZ.

Leg jobb  asztali és ü d ítő  ita l
Kitűnő hatásnnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghurátnál

matton! Henrik
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M a t t o m

BUDAPEST

Teréz-
köiut 1 .

Népopera kávéhoz. Az „Uvyúr-Horti és Tsau cég meg
vette és f. évi november hó 1-ón vette át a budapesti, Rákóczi- 
uti Népopera kávéházat. A közvetítői ipar, de különösen a 
szállodai, vendéglői és kávéházi üzemek adásvétele iebonyo- 
iitása terén országszerte elsőrangúnak elismert cég e vállal
kozása épp oly feltűnést keltett, mint aminö kedvező fogad
tatásra is talált, és Ungár Mór közismert egyéniségén kívül 
Horli J . Károly és Nagy József tevékenysége elé is szakkörök
ben nagy várakozással tekintenek, ügy értesülünk, hogy a tár- 
sascég az üzem közvetlen vezetését Horti .1 Károlyra bízta, 
akinek fáradthatlan szorgalma, szakértelme és vonzó egyéni 
tulajdonságai bizonyára nagyban hozzá fognak járulni a „Nép
opera kávéház" további fejlesztéséhez és felvirágoztatásához.

Az Érdekes Újság kitűzött célját, hogy tudniillik minié 
aktuálisabb legyen, egy életrevaló újítással még jobban meg 
fogja ezután közelíteni. Nem a rákövetkező héten, hanem még 
ugyanazon a héten fog a legaktuálisabb képekkel megjelenni 
Az Érdekes Újság kiadóhieatala ezúton is értesíti olvasóit, hogy 
az említett okból ezután Az Érdekes Újság már a hét végén 
megjelenik.

Makaó a szállodában. A székesfővárosi rendőrség ez év 
tavaszán arról értesült, hogy a San Rento szálló egyik szobájá
ban állandóan nagy makaojaték folyik. A detektívek leleplezték 
a társaságot, a bankot, amelyben több mint ezer korona volt, 
lefoglalták, a játékosok ellen pedig megindult az eljárás tiltott 
szerencsejáték miatt. A büntető járásbíróság Komáromi Lajost, 
a szálloda tulajdonosát és több játékost pénzbüntetésre Ítélte, 
a többi vádlottat pedig fölmentette.

♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

URONI BOR-AROMA
t  e g y  t e l j e s e n  k i fo g á s ta la n  Ü R Ö M - B O R  h á z i la g  v a ló  ♦
♦ e lk é s z í té s é h e z .  N em  ú jd o n s á g ,  mivel e z en  a r o m a  ♦
♦ m á r  HÓ év ó ta  fo lyton  sz a p o ro d ó  v e v ő k ö rre l  a  k e -  ?
♦ r e s k e d e le m b e n  el van t e r je d v e .  T e l j e s e n  m e g b íz -  •
♦ h a tó ,  s ik e r t e le n s é g  k iz á rv a  ; az  é le lm is z e r tö r v é n y n e k  ♦
♦ m e g fe le l .  —  A r a  1 0 0  l i te r  k é s z í t é s é h e z  K  1 5 .—  I
♦ S z é t k ü ld é s  c s a k is  u tá n v é te l  m e lle t t .  *
♦ BALDAUF JÓZSEF Pozsony, N a c h t ig a lh a l .  *

: ÉRTESÍTÉS.
♦ \ an s z e r e n c s é n k  a  t. c. n a g y k ö z ö n s é g e t  é s  az  ig e n

J  t isztelt  k a r t á r s a k a t  é r te s í te n i ,  h o g y

j B é k e -p in c e
♦ n év en  a

: Budapest, V III. kér..
: Rákóczi-ut 68. szám alatt
♦ a volt „ fe te in h a rd t-M u la tó “ ö ssz e s  h e ly is é g e ib e n  

J  n a g y s z a b á s ú  é s  m o dern  b e re n d e z é s ű  polgári ven-
♦ déglűt és sörcsarnokot n y i to t tu n k ,  m e ly e t

191 7 évi n o v e m b e r  1 7 - d ik é n

♦ a d u n k  á t  a fo rg a lo m n a k .

♦ ^  m odern  k o r  k ö v e t e lm é n y e in e k  m e g fe le lő e n
♦ b e r e n d e z e t t  üzem b en  k itű n ő  k o n y h á v a l ,  v á lo g a to t t

♦ i ta lo k k a l  é s  szolid á r a k k a l  f o g ju k  k ie lé g í t e n i  a  t.
♦ c .  k ö z ö n s é g  ig é n y e i t .

♦ B u d a p e s te n ,  1 9 1 7 .  n o v e m b e r  1 5 .

♦ R ó th  E ó e  é s  B e r g e r  P á l
♦ vendéglősök.

♦ Dréher sörök. Telefon : 21 -16 .
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